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Цветовая лексика является традиционно выделяемой тематической группой, которая изучается в разных лингвистических аспектах. «Языковой континуум содержит собственно названия цветов, связанные с цветом как с физическим явлением, обозначением цветов спектра. Вместе с тем целый ряд цветообозначений – характеристик объекта обусловлен социально и узуально, будучи связан с социолингвистической традицией, утвердившейся среди членов данного социума» [3, с. 20].
Цель данной статьи – показать применение социолингвистических методов в описании семантики цветообозначений и выявить влияние социальных факторов на развитие цветовой лексики.
[bookmark: _GoBack]В предпринятом нами лексикографическом опыте по описанию цветообозначений в русском языке «Словарь цвета и цветовых оттенков» [2] были использованы разные методики сбора материала, что предопределялось сложностью семантической структуры описываемых лексем.  Остановимся подробнее на тех цветообозначениях, при описании которых использовались социолингвистические  методики опросов информантов. Это цветообозначения молочный, абрикосовый и персиковый.
Согласно академическим словарям, молочный – это 'голубовато-белый, цвета молока' (СОШ), 'матово-белый, цвета молока' (Большой толковый словарь С.А. Кузнецова – далее БТС). В речевой практике носителей русского языка в настоящее время функционирует другой оттенок белого – желтовато-белый. Данные социолингвистического опроса[footnoteRef:1] по описанию молочного цвета подтвердили наблюдение: преобладающее большинство опрошенных считает этот оттенок желтовато-белым. Известно, что для привлекательности рекламируемого товара при описании его цвета торговые марки используют модные названия продуктов, одежды, предметов быта. Возможно, распространению данного оттенка способствовало вегетарианство с его выбором растительных продуктов, в частности миндального (орехового) молока. Действительно в  английских рекламных текстах появилось название цвет миндального молока, которое, возможно, переводилось на русский как давно существующее цветообозначение молочный, но подразумевалось ореховое молоко, имевшее желтоватый оттенок.  [1:  Опросы проводились среди слушателей курсов факультета ФПК ННГУ им. Н.И. Лобачевского и РАНХиГСа.] 

Таким образом, в семантической структуре рассматриваемого слова есть традиционное значение, зафиксированное в академических словарях и отраженное в художественной, научной литературе, и новое, пришедшее через медиа в разговорную речь и утвердившееся в речевой практике носителей языка. В коммуникации необходимо уточнять значение молочный через предлагаемые словарем цвета толкования – голубовато-белый или желтовато-белый. Лексикографическое представление семантической структуры лексемы молочный таково:
МОЛОЧНЫЙ, -ая, -ое, прост. прил.
Белый с голубоватым оттенком, цвета молока // Желтовато-белый, цвета сухого молока.
Более сложными в толковании  являются цветообозначения абрикосовый и персиковый. Согласно академическим словарям, абрикосовый – это 'желто-красный, цвета спелого абрикоса' (СОШ), 'цвета абрикоса, красновато-желтый' (БТС). В «Каталоге названий цвета» (далее – КЦ) абрикосовый включен в группу 100 самых употребительных слов-цветообозначений и определяется как 'цвета кожицы спелых абрикосов, оранжево-желтый, красновато-желтый' [1]. В литературном языке персиковый – 'желто-красный' (СОШ), ' желтовато-красный' (БТС), 'цвета кожуры спелого персика, красновато-желтый' (КЦ),  что полностью соответствует и дефиниции абрикосовый. Но в речевой практике тождества значений у этих слов нет. 
Опросы информантов по сравнению оттенков абрикосовый и персиковый показали, что связь с мотивирующим предметом представляется неочевидной, особенно в отношении персикового. Большинство опрошенных ответило, что персиковый цвет не связан с цветом персика, это иной оттенок. У прилагательного абрикосовый связь с мотивирующим предметом сохранилась, цветовой тон соответствовал цвету спелого абрикоса, но по светлоте назывался более светлый оттенок. Таким образом, часть информантов считала абрикосовый более светлым, более желтым, а персиковый – «ярче», «покраснее»; другая часть  определяла абрикосовый более насыщенным, а персиковый – «светлее», «нежнее». Эти противоположные  суждения отражают неустоявшийся характер цветовых  образцов, и причина этого расхождения связана с влиянием терминологических значений данных оттенков.  Предположительно в конце 50-ых годов в профессиональной англоязычной среде дизайнеров под абрикосовым и персиковым были условно приняты  пастельные оттенки оранжевой  гаммы:  абрикосовый – розовато-оранжевый, персиковый – желто-розовато-оранжевый. По картинкам в разных цветовых таблицах (RAL, Pantone, Crayola и др.) цвета абрикосовый и персиковый больше походят на оттенки розового, чем оранжевого. Сначала профессиональные значения абрикосового и персикового распространились в рекламных статьях в журналах, интервью с представителями мира моды и дизайна, научно-популярных книгах по дизайну интерьера, одежды, аксессуаров,  затем через  переводные тексты они появились и в русскоязычной сфере коммуникации. Новые оттенки дополнили существующие и, вступив в противоречие,  привели к вышеупомянутой ситуации смешения оттенков  и их наименований. 
Влияние социального фактора, а точнее конвенционального соглашения узкой группы людей (дизайнеров интерьера), сказалось на изменении существующих значений. В случае с цветообозначением абрикосовый  можно говорить  со  структурной точки зрения о появлении дополнительного значения, то есть развитии многозначности слова. В ситуации с персиковым можно говорить о вытеснении существующего значения и замещении его новым содержанием.  С функциональной точки зрения – о процессе деспециализации терминологических значений, о переходе специального значения в общеупотребительную сферу. Лексикографическое представление  данных лексем в словаре цвета таково: 
АБРИКОСОВЫЙ, -ая, -ое, прост, прил. / ЦВЕТА АБРИКОСА, слсч с сущ. цвет.
1. Красновато-оранжевый, цвета сладких плодов южного фруктового дерева семейства розоцветных.
2. Спец. Очень светлый оттенок розово-оранжевого.
ПЕРСИКОВЫЙ,-ая, -ое, прост. прил. 
1. Светло-оранжевый с розоватым подтоном, цвета спелых плодов персикового дерева. 
2. Спец. Очень светлый оттенок желто-оранжевого. 
Преодолеть потенциальное смешение цветообозначений в коммуникации специалистов и неспециалистов поможет четкое представление о значениях и употреблениях данных слов. В речевом обиходе слово абрикосовый  означает красно-оранжевый, слово персиковый – розовато-оранжевый.  Профессиональные значения распределяются так: абрикосовый тяготеет к розовому, персиковый – к желтому. Важно дифференцировать и не смешивать специальные значения с общелитературными. Для этого в коммуникации следует выявлять уровень общения – узко-профессиональный, разговорно-обиходный или  неформально-профессиональный, имея в виду под последним общение хорошо образованных и информированных собеседников. Отсюда следует, что современному носителю русского языка для успешной коммуникации на темы дизайна, моды, архитектуры необходимо владеть профессиональными обозначениями цвета и не смешивать их с общепринятыми закрепленными в академических словарях значениями. 
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